
	[image: image1.png]



	KOMISJA EUROPEJSKA

Dyrekcja Generalna ds. Handlu

Dyrekcja H – Ochrona Handlu

Polityka Ogólna, Stosunki z WTO, Stosunki z Przemysłem



Bruksela, dnia […] r. 

H 1 / XS / trade (2014) 

«Gospodarstwo Rybackie ABC»
«ul. Rybna 1/1»
«11-111» «Rybki»
«Polska»
Faks: «48 11 11 111»
Przedmiot:
1. Możliwe wszczęcie dochodzenia antydumpingowego dotyczącego przywozu jednoporcjowego pstrąga tęczowego pochodzącego z Turcji

2. Możliwe wszczęcie dochodzenia antysubsydyjnego dotyczącego przywozu jednoporcjowego pstrąga tęczowego pochodzącego z Turcji

Szanowni Państwo,

Aby ocenić czy można wszcząć formalne dochodzenie antydumpingowe i/lub dochodzenie antysubsydyjne dotyczące przywozu do UE
 jednoporcjowego pstrąga tęczowego pochodzącego z Turcji (zwanego dalej „produktem objętym postępowaniami”
), w rozporządzeniu Rady (WE) nr 1225/2009 w sprawie ochrony przed przywozem produktów po cenach dumpingowych z krajów niebędących członkami Wspólnoty Europejskiej („podstawowe rozporządzenie antydumpingowe”)
 oraz w rozporządzeniu Rady (WE) nr 597/2009 w sprawie ochrony przed przywozem towarów subsydiowanych z krajów niebędących członkami Wspólnoty Europejskiej („podstawowe rozporządzenie antysubsydyjne”)
 nałożono na Komisję wymóg sprawdzenia, czy składający skargę producenci unijni są wystarczająco reprezentatywni. 

Ponadto w przypadku dużej liczby producentów unijnych prowadzących działalność w zakresie produkcji produktu objętego postępowaniami, Komisja pragnie poinformować, że, jeżeli podejmie decyzję o wszczęciu dochodzenia antydumpingowego i/lub antysubsydyjnego, może również zdecydować o ograniczeniu liczby producentów unijnych, którzy zostaną objęci dochodzeniem. Ta ograniczona grupa producentów jest również nazywana próbą producentów unijnych.

W tym kontekście Komisja pragnie zwrócić się o następujące informacje
. Proszę zwrócić uwagę, że informacje zawarte w odpowiedzi na niniejsze pismo mogą zostać wykorzystane wraz z informacjami z innych źródeł, aby określić próbę producentów unijnych, oraz że Państwa przedsiębiorstwo może zostać wybrane do tej próby.

Proszę mieć na uwadze, że wszelkie przedłożone informacje mogą zostać poddane weryfikacji przez służby Komisji.
Wszelkie przedstawione dane osobowe będą traktowane zgodnie z rozporządzeniem (WE) nr 45/2001 Parlamentu Europejskiego i Rady o ochronie osób fizycznych w związku z przetwarzaniem danych osobowych przez instytucje i organy wspólnotowe i o swobodnym przepływie takich danych
.

Proszę odesłać wypełnione strony od 1 do 16 (w odniesieniu do każdego przedsiębiorstwa) na numer faksu (+32-2-295 65 05) do dnia 6 lutego 2014 r.
Odpowiedzi otrzymane przez służby Komisji po wskazanym terminie mogą zostać nieuwzględnione w analizie Komisji dotyczącej reprezentatywności, o której mowa w pierwszym akapicie niniejszego pisma.
Proszę o kontakt w sprawie wszelkich dodatkowych informacji lub pytań (tel. 0032-2-298 77 91).


Z poważaniem

[SIGNED]

Carolina Cumbo Nacheli


Kierownik Sekcji
Limited (poufne)
SEKCJA A

Czy Państwa przedsiębiorstwo produkuje obecnie produkt objęty postępowaniami w UE?

Tak □
Nie □

Jakie jest Państwa stanowisko w sprawie możliwego wszczęcia: 
1.1. dochodzenia antydumpingowego dotyczącego przywozu produktu objętego postępowaniami pochodzącego z Turcji?

za □
przeciw □
neutralne □

Proszę wyjaśnić powody takiego stanowiska:

1.2. dochodzenia antysubsydyjnego dotyczącego przywozu produktu objętego postępowaniami pochodzącego z Turcji?

za □
przeciw □
neutralne □

Proszę wyjaśnić powody takiego stanowiska:

2. Jaką działalność prowadzi Państwa przedsiębiorstwo? Proszę zaznaczyć właściwe pola. W stosownych przypadkach można zaznaczyć kilka pól.

□
Producent żywego pstrąga

□
Producent świeżego pstrąga

□
Producent zamrożonego pstrąga

□
Producent filetów z pstrąga

□
Producent wędzonych filetów z pstrąga

□
Inne: (proszę określić)………..

Limited (poufne)
3. Proszę wypełnić poniższą tabelę. Dane liczbowe powinny odnosić się do wszystkich państw członkowskich (zob. przypis 1).

Proszę upewnić się, że wszystkie wielkości są liczone jednokrotnie, np. wyprodukowany żywy pstrąg, który jest następnie przetwarzany na świeżą, zamrożoną, wędzoną rybę lub filety rybne, jest zgłaszany tylko raz. Proszę wskazać wszystkie wielkości w tonach odpowiednika całej ryby („T WFE”).
	Poniższe informacje odnoszą się wyłącznie do produktu objętego postępowaniami i do Państwa przedsiębiorstwa
	2013

	Łączna wielkość produkcji w UE w T WFE


	

	W tym część przeznaczona do wewnętrznego przetwarzania na produkt nieobjęty definicją produktu
	

	Wielkość sprzedaży w UE w T WFE wyprodukowanych przez Państwa przedsiębiorstwo w UE
	

	Wielkość sprzedaży w UE (w EUR) pochodzącej z produkcji Państwa przedsiębiorstwa w UE
	Przyjmujemy kurs Euro z 31.12.2013r., czyli 1€=4,1472 PLN

	Moce produkcyjne w UE w T WFE
	

	Zatrudnienie w UE (liczba osób)
	


4. Czy Państwa przedsiębiorstwo jest powiązane
, pośrednio lub bezpośrednio, z jakimkolwiek producentem lub eksporterem produktu objętego postępowaniami z Turcji?

Tak □
Nie □
Jeżeli tak, proszę wypełnić sekcję B tego pisma.

Proszę podać nazwy i dokładne określenie działalności wszystkich przedsiębiorstw powiązanych uczestniczących w produkcji lub sprzedaży produktu podobnego (produkowanego w Unii).

Czy Państwa przedsiębiorstwo sprzedawało w UE produkt objęty postępowaniami, który został przywieziony z Turcji?

Tak □
Nie □
Jeżeli tak, proszę wypełnić sekcję B tego pisma.

Limited (poufne)
Czy Państwa przedsiębiorstwo jest małym lub średnim przedsiębiorstwem (MŚP)
?

Tak □
Nie □
Jakich znają Państwo producentów i zrzeszenia producentów produktu objętego postępowaniami w UE, oprócz tych wymienionych w załączniku III?
Proszę wskazać adres oraz numer telefonu i faksu wymienionych przez Państwa producentów.
Limited (poufne)
SEKCJA B

Informacje na temat powiązanych przedsiębiorstw i przywozu produktu objętego postępowaniami
(1) Proszę wskazać powiązane przedsiębiorstwa w Turcji i określić rodzaj powiązania między nimi a Państwa przedsiębiorstwem:

(2) Proszę szczegółowo wskazać, które rodzaje działalności odbywają się w UE (siedziba, produkcja, badania i rozwój, zaopatrzenie, marketing, itd.), a które zlokalizowane są poza UE (w razie konieczności proszę zastosować podział według kategorii/rodzaju produktu):

(3) Jeżeli niektóre decyzje przedsiębiorstwa są podejmowane poza UE, proszę wskazać ich rodzaje i określić, gdzie takie decyzje są podejmowane:

(4) Dlaczego przywożą Państwo produkt objęty postępowaniami z Turcji?
(5) Proszę wyjaśnić różnicę (jeżeli taka istnieje) między towarami przywożonymi z Turcji i towarami produkowanymi przez Państwa w UE:

Limited (poufne)
(6) Proszę wypełnić poniższą tabelę:

	
	2011
	2012
	2013

	1.1. Inwestycje Państwa przedsiębiorstwa (w EUR) w produkcję UE produktu objętego postępowaniami
	
	
	

	1.2. Moce produkcyjne w UE
	
	
	

	1.3. Zatrudnienie w UE
	
	
	

	2. Wielkość produktu objętego postępowaniami wywożonego do UE przez Państwa przedsiębiorstwo/-a powiązane w Turcji (w T WFE) 
	
	
	

	2.1. Wielkość produktu objętego postępowaniami wywożonego do UE przez Państwa przedsiębiorstwo/-a powiązane w Turcji (w T WFE) za pośrednictwem Państwa przedsiębiorstwa
	
	
	

	3. Wartość faktury dotycząca pkt 2
	
	
	

	3.1. Wartość faktury dotycząca pkt 2.1
	
	
	

	4. Łączna wielkość produktu objętego postępowaniami przywożonego przez Państwa przedsiębiorstwo z Turcji (w T WFE) od niezależnych przedsiębiorstw lub w inny sposób 
	
	
	

	5. Wartość faktury dotycząca pkt 4
	
	
	

	6. Średnia cena, po której sprzedają Państwo w UE produkt objęty postępowaniami przywożony z Turcji (w EUR/T WFE) 
	
	
	

	7. Średnia cena, po której sprzedają Państwo w UE (w EUR/T WFE) produkt objęty postępowaniami przywożony z Państwa powiązanego przedsiębiorstwa/powiązanych przedsiębiorstw w Turcji
	
	
	

	8. Średnia cena produktu objętego postępowaniami produkowanego przez Państwa przedsiębiorstwo w UE i sprzedawanego w UE (w EUR/T WFE)
	
	
	


Proszę wskazać rodzaj incoterms (ex-works lub dostarczone)

Limited (poufne)
Nazwa przedsiębiorstwa:


Adres przedsiębiorstwa:


Numer telefonu i faksu:


E-mail:








Data
Podpis upoważnionego pracownika






Imię i nazwisko oraz stanowisko upoważnionego pracownika

Udostępnione zainteresowanym stronom (niepoufne)
SEKCJA A

5. Czy Państwa przedsiębiorstwo produkuje obecnie produkt objęty postępowaniami w UE?

Tak □
Nie □

6. Jakie jest Państwa stanowisko w sprawie możliwego wszczęcia: 
6.1. dochodzenia antydumpingowego dotyczącego przywozu produktu objętego postępowaniami pochodzącego z Turcji?

za □
przeciw □
neutralne □

Proszę wyjaśnić powody takiego stanowiska:




6.2. dochodzenia antysubsydyjnego dotyczącego przywozu produktu objętego postępowaniami pochodzącego z Turcji?

za □
przeciw □
neutralne □

Proszę wyjaśnić powody takiego stanowiska:

7. Jaką działalność prowadzi Państwa przedsiębiorstwo? Proszę zaznaczyć właściwe pola. W stosownych przypadkach można zaznaczyć kilka pól.

□
Producent żywego pstrąga

□
Producent świeżego pstrąga

□
Producent zamrożonego pstrąga

□
Producent filetów z pstrąga

□
Producent wędzonych filetów z pstrąga

□
Inne: (proszę określić)………..

Udostępnione zainteresowanym stronom (niepoufne)
8. Proszę wypełnić poniższą tabelę. Dane liczbowe powinny odnosić się do wszystkich państw członkowskich (zob. przypis 1).

Proszę upewnić się, że wszystkie wielkości są liczone jednokrotnie, np. wyprodukowany żywy pstrąg, który jest następnie przetwarzany na świeżą, zamrożoną, wędzoną rybę lub filety rybne, jest zgłaszany tylko raz. Proszę wskazać wszystkie wielkości w tonach odpowiednika całej ryby („T WFE”).

	Poniższe informacje odnoszą się wyłącznie do produktu objętego postępowaniami i do Państwa przedsiębiorstwa
	2013

	Łączna wielkość produkcji w UE w T WFE


	

	W tym część przeznaczona do wewnętrznego przetwarzania na produkt nieobjęty definicją produktu
	

	Wielkość sprzedaży w UE w T WFE wyprodukowanych przez Państwa przedsiębiorstwo w UE
	

	Wielkość sprzedaży w UE (w EUR) pochodzącej z produkcji Państwa przedsiębiorstwa w UE
	Przyjmujemy kurs Euro z 31.12.2013r., czyli 1€=4,1472 PLN

	Moce produkcyjne w UE w T WFE
	

	Zatrudnienie w UE (liczba osób)
	


9. Czy Państwa przedsiębiorstwo jest powiązane
, pośrednio lub bezpośrednio, z jakimkolwiek producentem lub eksporterem produktu objętego postępowaniami z Turcji?

Tak □
Nie □
Jeżeli tak, proszę wypełnić sekcję B tego pisma.

10. Proszę podać nazwy i dokładne określenie działalności wszystkich przedsiębiorstw powiązanych uczestniczących w produkcji lub sprzedaży produktu podobnego (produkowanego w Unii).

11. Czy Państwa przedsiębiorstwo sprzedawało w UE produkt objęty postępowaniami, który został przywieziony z Turcji?

Tak □
Nie □
Jeżeli tak, proszę wypełnić sekcję B tego pisma.

Udostępnione zainteresowanym stronom (niepoufne)
12. Czy Państwa przedsiębiorstwo jest małym lub średnim przedsiębiorstwem (MŚP)
?

Tak □
Nie □
13. Jakich znają Państwo producentów i zrzeszenia producentów produktu objętego postępowaniami w UE, oprócz tych wymienionych w załączniku III?
Proszę wskazać adres oraz numer telefonu i faksu wymienionych przez Państwa producentów.
Udostępnione zainteresowanym stronom (niepoufne)
SEKCJA B

Informacje na temat powiązanych przedsiębiorstw i przywozu produktu objętego postępowaniami
(7) Proszę wskazać powiązane przedsiębiorstwa w Turcji i określić rodzaj powiązania między nimi a Państwa przedsiębiorstwem:

(8) Proszę szczegółowo wskazać, które rodzaje działalności odbywają się w UE (siedziba, produkcja, badania i rozwój, zaopatrzenie, marketing, itd.), a które zlokalizowane są poza UE (w razie konieczności proszę zastosować podział według kategorii/rodzaju produktu):

(9) Jeżeli niektóre decyzje przedsiębiorstwa są podejmowane poza UE, proszę wskazać ich rodzaje i określić, gdzie takie decyzje są podejmowane:

(10) Dlaczego przywożą Państwo produkt objęty postępowaniami z Turcji?
(11) Proszę wyjaśnić różnicę (jeżeli taka istnieje) między towarami przywożonymi z Turcji i towarami produkowanymi przez Państwa w UE:

Udostępnione zainteresowanym stronom (niepoufne)
(12) Proszę wypełnić poniższą tabelę:

	
	2011
	2012
	2013

	1.1. Inwestycje Państwa przedsiębiorstwa (w EUR) w produkcję UE produktu objętego postępowaniami
	
	
	

	1.2. Moce produkcyjne w UE
	
	
	

	1.3. Zatrudnienie w UE
	
	
	

	2. Wielkość produktu objętego postępowaniami wywożonego do UE przez Państwa przedsiębiorstwo/-a powiązane w Turcji (w T WFE) 
	
	
	

	2.1. Wielkość produktu objętego postępowaniami wywożonego do UE przez Państwa przedsiębiorstwo/-a powiązane w Turcji (w T WFE) za pośrednictwem Państwa przedsiębiorstwa
	
	
	

	3. Wartość faktury dotycząca pkt 2
	
	
	

	3.1. Wartość faktury dotycząca pkt 2.1
	
	
	

	4. Łączna wielkość produktu objętego postępowaniami przywożonego przez Państwa przedsiębiorstwo z Turcji (w T WFE) od niezależnych przedsiębiorstw lub w inny sposób 
	
	
	

	5. Wartość faktury dotycząca pkt 4
	
	
	

	6. Średnia cena, po której sprzedają Państwo w UE produkt objęty postępowaniami przywożony z Turcji (w EUR/T WFE) 
	
	
	

	7. Średnia cena, po której sprzedają Państwo w UE (w EUR/T WFE) produkt objęty postępowaniami przywożony z Państwa powiązanego przedsiębiorstwa/powiązanych przedsiębiorstw w Turcji
	
	
	

	8. Średnia cena produktu objętego postępowaniami produkowanego przez Państwa przedsiębiorstwo w UE i sprzedawanego w UE (w EUR/T WFE)
	
	
	


Proszę wskazać rodzaj incoterms (ex-works lub dostarczone)
Udostępnione zainteresowanym stronom (niepoufne)
Nazwa przedsiębiorstwa:


Adres przedsiębiorstwa:


Numer telefonu i faksu:
  

E-mail:








Data
Podpis upoważnionego pracownika






Imię i nazwisko oraz stanowisko upoważnionego pracownika

Załączniki:

I
Definicja jednoporcjowego pstrąga tęczowego i przeliczniki z wagi netto na odpowiednik całej ryby (WFE)

II
Artykuły 4 i 5 podstawowego rozporządzenia antydumpingowego i art. 9 i 10 podstawowego rozporządzenia antysubsydyjnego 

III
Wykaz unijnych producentów i zrzeszeń producentów jednoporcjowego pstrąga tęczowego

IV
Wytyczne dotyczące wypełniania kwestionariusza udostępnionego zainteresowanym stronom (udostępnione zainteresowanym stronom / niepoufne)
Załącznik I

Definicja jednoporcjowego pstrąga tęczowego

Pstrąg tęczowy (Oncorhynchus mykiss) żywy, świeży, schłodzony, zamrożony lub wędzony, nawet cały (z głową i skrzelami, wypatroszony, o masie mniejszej niż 1,2 kg każdy, lub pozbawiony głowy, oskrobany i wypatroszony, o masie mniejszej niż 1 kg każdy) lub w filetach (o masie mniejszej niż 400 g każdy).

Przeliczniki z wagi netto na odpowiednik całej ryby (WFE)

	Produkt
	Przelicznik 

	Żywy 
	1,00 

	Świeży/schłodzony (wypatroszony, z głową)
	0,85 

	Zamrożony (wypatroszony, z głową)
	0,85 

	Filety: świeże/schłodzone
	0,47 

	Filety: zamrożone
	0,47 

	Filety: wędzone
	0,40 


Załącznik II
Artykuły 4 i 5 rozporządzenia Rady (WE) nr 1225/2009
Artykuł 4
Definicja przemysłu wspólnotowego 

1. Dla celów niniejszego rozporządzenia określenie „przemysł wspólnotowy” oznacza wszystkich wspólnotowych producentów produktów podobnych lub tych spośród nich, których łączna produkcja stanowi znaczącą część produkcji tych produktów w całej Wspólnocie w rozumieniu art. 5 ust. 4, z wyjątkiem następujących przypadków:

a) gdy producenci są powiązani z eksporterami lub importerami albo sami są importerami produktu, w odniesieniu do którego zarzuca się przywóz po cenach dumpingowych, określenie „przemysł wspólnotowy” można rozumieć jako odnoszące się do pozostałej części producentów;
b) w wyjątkowych okolicznościach obszar Wspólnoty dla danej produkcji można podzielić na dwa lub większą liczbę konkurencyjnych rynków, zaś producentów na każdym z tych rynków można traktować jak oddzielny przemysł, jeżeli: (i) producenci na takim rynku sprzedają całą lub prawie całą swoją produkcję danego produktu na tym rynku oraz (ii) popyt na tym rynku nie jest w znacznym stopniu zaspokajany przez producentów danego produktu z innych obszarów Wspólnoty. W takich okolicznościach szkoda może zostać stwierdzona nawet wówczas, gdy nie została wyrządzona znaczącej części przemysłu wspólnotowego, o ile występuje koncentracja przywozu towarów po cenach dumpingowych na taki odizolowany rynek oraz przywóz ten wyrządza szkodę wszystkim lub prawie wszystkim producentom na tym rynku. 
2. Dla celów ust. 1 producenta uznaje się za powiązanego z eksporterami lub importerami wyłącznie w przypadku, gdy: 

a) jeden z nich bezpośrednio lub pośrednio kontroluje drugiego; lub

b) obaj są bezpośrednio lub pośrednio kontrolowani przez osobę trzecią; lub

c) obaj bezpośrednio lub pośrednio kontrolują osobę trzecią, pod warunkiem że istnieją podstawy do uznania lub podejrzeń, iż na skutek powiązań dany producent postępuje odmiennie od producentów niepowiązanych.

Do celów niniejszego ustępu osobę uznaje się za kontrolującą inną osobę, w przypadku gdy ma ona prawne lub faktyczne możliwości kierowania lub ograniczania działania drugiej osoby.
3. W przypadku uznania przemysłu wspólnotowego za odnoszący się do produkcji w określonym regionie eksporterzy mają możliwość składania zobowiązania cenowego na podstawie art. 8 w odniesieniu do danego regionu. W takich przypadkach przy ocenie interesu Wspólnoty w zakresie środków uwzględnia się w szczególności interes danego regionu. Jeżeli właściwe zobowiązania nie zostaną przyjęte bezzwłocznie lub występują okoliczności określone w art. 8 ust. 9 i 10, można nałożyć cło tymczasowe lub ostateczne w stosunku do Wspólnoty jako całości. W takich przypadkach w miarę możliwości cła mogą być ograniczone do określonych producentów lub eksporterów.
4. Przepisy art. 3 ust. 8 stosuje się do niniejszego artykułu.
Article 5

Wszczęcie postępowania

1. Z zastrzeżeniem przepisów ust. 6, postępowanie mające na celu ustalenie występowania, stopnia i skutków domniemanego dumpingu wszczyna się na pisemny wniosek każdej osoby fizycznej lub prawnej albo organizacji nieposiadającej osobowości prawnej, działającej w imieniu przemysłu wspólnotowego.

Wniosek można kierować do Komisji lub do państwa członkowskiego, które przekazuje go Komisji. Komisja przesyła państwom członkowskim odpisy każdego otrzymanego wniosku. Wniosek uznaje się za złożony pierwszego dnia roboczego po dostarczeniu go Komisji przesyłką poleconą lub za potwierdzeniem odbioru przez Komisję.

Jeżeli mimo braku wniosku państwo członkowskie posiada wystarczające dowody występowania dumpingu i wynikającej z niego szkody dla przemysłu wspólnotowego, dowody te państwo członkowskie niezwłocznie przedstawia Komisji.

2. Wniosek, o którym mowa w ust. 1, musi zawierać dowody na istnienie dumpingu, szkody i związku przyczynowego między domniemanym przywozem towarów po cenach dumpingowych a domniemaną szkodą. Wniosek zawiera następujące dostępne składającemu informacje:
a) dane dotyczące składającego wniosek oraz dane na temat wielkości i wartości produkcji wspólnotowej produktów podobnych wnioskodawcy. Jeżeli składany jest pisemny wniosek w imieniu przemysłu wspólnotowego, należy określić przemysł, w imieniu którego składany jest wniosek, poprzez przedstawienie wykazu znanych producentów produktu podobnego we Wspólnocie (lub stowarzyszeń producentów produktu podobnego we Wspólnocie) oraz, w miarę możliwości, dane na temat wielkości i wartości produkcji produktu podobnego we Wspólnocie, wytwarzanej przez tych producentów;
b) pełny opis produktu, w odniesieniu do którego zarzuca się przywóz po cenach dumpingowych, ze wskazaniem kraju lub krajów pochodzenia lub wywozu, dane dotyczące każdego eksportera lub zagranicznego producenta znanego składającemu wniosek, oraz lista znanych mu osób importujących dany produkt;
c) informacje na temat cen, po których sprzedawany jest dany produkt z przeznaczeniem dla konsumenta na rynku wewnętrznym kraju lub krajów pochodzenia lub wywozu (lub gdy jest to właściwe, informacje na temat cen, po których produkt jest sprzedawany z kraju/krajów pochodzenia lub wywozu do państwa trzeciego/państw trzecich albo informacje na temat konstruowanej wartości produktu) oraz informacje na temat cen eksportowych lub, w miarę potrzeby, na temat cen, po których produkt po raz pierwszy odsprzedawany jest niezależnemu nabywcy we Wspólnocie;
d) informacje na temat zmian w wielkości przywozu produktu, w odniesieniu do którego zarzuca się przywóz po cenach dumpingowych, jego wpływu na ceny produktu podobnego na rynku wspólnotowym i wpływu na przemysł wspólnotowy, zgodnie z istotnymi czynnikami i wskaźnikami oddziałującymi na stan tego przemysłu wymienionymi w art. 3 ust. 3 i 5.

3. Komisja w możliwym zakresie zbada dokładność i adekwatność materiału dowodowego przedstawionego we wniosku, w celu ustalenia, czy informacje te są wystarczające do wszczęcia postępowania.

4. Postępowania nie wszczyna się na podstawie ust. 1, jeżeli nie zostanie ustalone, na podstawie poparcia lub sprzeciwu wyrażonego przez producentów produktu podobnego we Wspólnocie, że wniosek został złożony przez przemysł wspólnotowy lub w jego imieniu. Wniosek uznaje się za złożony przez przemysł wspólnotowy lub w jego imieniu, jeżeli popierają go producenci wspólnotowi, których całkowita produkcja stanowi ponad 50 % łącznej produkcji produktu podobnego tej części przemysłu wspólnotowego, która wyraża poparcie lub sprzeciw w stosunku do wniosku. Jednakże nie wszczyna się postępowania, jeżeli udział producentów wspólnotowych w sposób wyraźny popierających wniosek stanowi mniej niż 25 % całkowitej produkcji produktu podobnego wytwarzanej przez przemysł wspólnotowy.
5. Jeżeli nie została podjęta decyzja o wszczęciu postępowania, władze nie podają wniosku o wszczęcie postępowania do publicznej wiadomości. Jednakże po otrzymaniu właściwie umotywowanego wniosku i przed działaniami zmierzającymi do wszczęcia postępowania zawiadamia się rząd kraju wywozu, którego dotyczyć ma postępowanie.

6. Jeżeli w szczególnych okolicznościach zostanie podjęta decyzja o wszczęciu postępowania bez złożenia przez przemysł wspólnotowy lub w jego imieniu pisemnego wniosku o wszczęcie postępowania, postępowanie to wszczyna się w oparciu o dowody istnienia dumpingu, szkody i związku przyczynowego, ustalone zgodnie z ust. 2, uzasadniające jego wszczęcie.

7. Decyzję o wszczęciu postępowania podejmuje się, rozpatrując równocześnie dowody istnienia zarówno dumpingu, jak i szkody. Wniosek oddala się w przypadku, gdy dowody na istnienie dumpingu lub szkody mające uzasadnić wszczęcie postępowania w danej sprawie nie są wystarczające. Nie wszczyna się postępowania przeciwko krajom, których przywóz stanowi mniej niż 1 % rynku, chyba że kraje te łącznie zapewniają 3 % lub więcej konsumpcji Wspólnoty.

8. Wniosek można wycofać przed wszczęciem postępowania; w takim przypadku uznaje się, że nie został on złożony.

9. W przypadku gdy po odbyciu konsultacji materiał dowodowy w sposób oczywisty jest wystarczający do rozpoczęcia czynności, Komisja rozpoczyna je w ciągu 45 dni od daty złożenia wniosku i publikuje zawiadomienie w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej. W przypadku przedstawienia niewystarczającego materiału dowodowego, po przeprowadzeniu konsultacji wnioskodawca zostaje o tym fakcie poinformowany w ciągu 45 dni od daty złożenia wniosku do Komisji.

10. Poprzez zawiadomienie o rozpoczęciu czynności ogłasza się wszczęcie postępowania; ponadto zawiadomienie wskazuje produkt i kraje objęte postępowaniem, zawiera streszczenie uzyskanych informacji, powiadamia o możliwości przekazywania Komisji wszelkich informacji mogących mieć znaczenie, określa terminy, w których zainteresowane strony mogą zgłosić swój udział w postępowaniu, przedstawić stanowisko w formie pisemnej i przekazać informacje, jeżeli te opinie i informacje mają zostać uwzględnione podczas postępowania; zawiadomienie określa także terminy, w których zainteresowane strony mogą wnioskować o wyznaczenie posiedzenia wyjaśniającego przez Komisję, zgodnie z art. 6 ust. 5.

11. Komisja informuje o wszczęciu postępowania eksporterów i importerów, których zgodnie z jej informacjami ma ono dotyczyć oraz ich reprezentatywne stowarzyszenia, jak również przedstawicieli kraju wywozu i wnioskodawców postępowania oraz, należycie zabezpieczając informacje poufne, przekazuje pełny tekst pisemnego wniosku, otrzymanego na podstawie ust. 1, znanym jej eksporterom i władzom kraju wywozu, jak również na żądanie udostępnia go innym zainteresowanym stronom. Jeżeli liczba eksporterów jest szczególnie duża, pełny tekst pisemnego wniosku może być przekazany jedynie władzom kraju wywozu lub odpowiedniemu stowarzyszeniu handlowemu.

12. Postępowanie antydumpingowe nie może utrudniać procedur odprawy celnej.

Art. 9 i 10 rozporządzenia Rady (WE) nr 597/2009
Artykuł 9 

Definicja wspólnotowego przemysłu 

1. Do celów niniejszego rozporządzenia wyrazy „wspólnotowy przemysł” interpretuje się jako odnoszący się do wszystkich producentów we Wspólnocie wytwarzających podobny produkt lub do tych, których łączna produkcja stanowi znaczną część zgodnie z art. 10 ust. 6 produkcji ogółem tych produktów we Wspólnocie, z wyjątkiem gdy: 
a) producenci są związani z eksporterami lub importerami lub sami są importerami produktu, co do którego istnieje domniemanie, że przywóz nastąpił po cenach subsydiowanych, termin „wspólnotowy przemysł” może być interpretowany jako odnoszący się do pozostałych producentów; 
b) w wyjątkowych okolicznościach, w odniesieniu do danej produkcji, terytorium Wspólnoty można podzielić na dwa lub więcej konkurencyjnych rynków, a producentów działających na każdym z tych rynków można uznać za odrębną branżę, jeżeli: (i) producenci działający na takim rynku sprzedają całą lub prawie całą produkcję danego produktu na tym rynku; oraz (ii) popyt na tym rynku nie jest w istotnym stopniu zaspokojony przez producentów danego produktu usytuowanych gdzie indziej we Wspólnocie. 
W takich okolicznościach zaistnienie szkody można stwierdzić nawet w przypadku, gdy znaczna część całego wspólnotowego przemysłu nie została poszkodowana, jeżeli przywóz towarów po cenach subsydiowanych koncentruje się na takim odizolowanym rynku oraz jeżeli przywóz towarów po cenach subsydiowanych wyrządza szkodę producentom całej lub prawie całej produkcji danego produktu na takim rynku. 
2. Do celów ust. 1 producenci są traktowani jako powiązani z eksporterami bądź importerami tylko wtedy, gdy:
a) jeden z nich, bezpośrednio bądź pośrednio, kontroluje drugiego; lub 
b) obaj, bezpośrednio bądź pośrednio, są kontrolowani przez stronę trzecią; lub 
c) razem, bezpośrednio lub pośrednio, kontrolują stronę trzecią, jeżeli istnieją podstawy, aby wierzyć lub podejrzewać, że w wyniku takiego stosunku zachowanie danego producenta będzie inne niż w przypadku niepowiązanych producentów. 

Do celów niniejszego ustępu uważa się, że jeden producent sprawuje kontrolę nad innym, gdy jest w stanie w sposób prawny lub operacyjny nakładać na niego ograniczenia bądź wydawać mu polecenia. 

3. W przypadku gdy wspólnotowy przemysł jest interpretowany jako odnoszący się do producentów w określonym regionie, eksporterzy bądź władze publiczne udzielające subsydiów stanowiących podstawę środków wyrównawczych, uzyskują możliwość oferowania zaciągnięcia zobowiązań na podstawie art. 13 w odniesieniu do danego regionu. W takich przypadkach, przy ocenie zainteresowania Wspólnoty podjęciem środków, uwzględnia się w szczególności interes danego regionu. Jeżeli odpowiednie zobowiązanie nie jest natychmiast oferowane lub jeżeli stosuje się sytuacje określone w art. 13 ust. 9 i 10, w stosunku do Wspólnoty jako całości może zostać nałożone tymczasowe bądź ostateczne cło wyrównawcze. W takich przypadkach opłaty celne, jeżeli będzie to możliwe, mogą być ograniczone do określonych producentów bądź eksporterów. 
4. Przepisy art. 8 ust. 7 mają zastosowanie do niniejszego artykułu. 

Artykuł 10 

Wszczęcie postępowania 

1. Z wyjątkiem przepisów przewidzianych w ust. 8 dochodzenie, mające na celu ustalenie istnienia, stopnia oraz skutków domniemanego subsydium, jest wszczynane po otrzymaniu pisemnej skargi osoby fizycznej bądź prawnej lub stowarzyszenia nieposiadającego osobowości prawnej, działającego w imieniu wspólnotowego przemysłu. 
Skargę można wnieść do Komisji lub państwa członkowskiego, które przekaże ją do Komisji. Komisja prześle państwom członkowskim kopię każdej otrzymanej skargi. Skargę uważa się za wniesioną w pierwszym dniu roboczym po jej doręczeniu Komisji listem poleconym lub wystawieniu potwierdzenia odbioru przez Komisję. 
Gdy przy braku jakiejkolwiek skargi państwo członkowskie jest w posiadaniu dostatecznych dowodów zarówno na subsydiowanie, jak i na szkodę wynikającą dla wspólnotowego przemysłu, niezwłocznie powiadomi o takich dowodach Komisję. 
2. Skarga określona w ust. 1 obejmuje dostateczne dowody istnienie subsydiów stanowiących podstawę środków wyrównawczych (włączając, w miarę możliwości, ich kwoty), szkody oraz związek przyczynowy między domniemanym przywozem towarów po cenach subsydiowanych a domniemaną szkodą. Skarga powinna zawierać taką informację, która jest odpowiednio dostępna stronie wnoszącej skargę, w szczególności:

a) tożsamość strony wnoszącej skargę oraz opis przez stronę wnoszącą skargę wielkości i wartości produkcji we Wspólnocie podobnego produktu. W przypadku wniesienia skargi w imieniu wspólnotowego przemysłu skarga ma wskazywać przemysł, w imieniu którego wnoszona jest skarga w formie wykazu wszystkich znanych producentów podobnego produktu we Wspólnocie (lub stowarzyszeń producentów podobnego produktu we Wspólnocie) oraz, o ile to możliwe, opisu wielkości i wartości produkcji podobnego produktu we Wspólnocie przez tych producentów;

b) pełen opis produktu, co do którego istnieje domniemanie subsydiowania, nazwa danego kraju lub krajów pochodzenia i/lub wywozu, tożsamość każdego znanego eksportera lub zagranicznego producenta oraz wykaz znanych osób przywożących przedmiotowy produkt;

c) dowody w odniesieniu do istnienia, kwoty, charakteru oraz stosowania środków wyrównawczych w odniesieniu do subsydiów;

d) informacje na temat domniemanego przywozu towarów po obniżonych cenach, wpływu takiego przywozu na ceny podobnego produktu na wspólnotowym rynku oraz wynikającego z tego wpływu przywozu na wspólnotowy przemysł, na co wskazują odnośne czynniki i wskaźniki oddziałujące na stan wspólnotowego przemysłu, które zostały wymienione w art. 8 ust. 2 i 4. 
3. 3. Komisja zbada, w miarę możliwości, prawidłowość i odpowiedniość dowodów przedstawionych przez stronę wnoszącą skargę w celu stwierdzenia, czy istnieją dostateczne dowody uzasadniające wszczęcie dochodzenia. 
4. Dochodzenie może być wszczęte w celu ustalenia, czy domniemane subsydia są „szczególne” w rozumieniu art. 4 ust. 2 oraz 3.

5. Dochodzenie może być również wszczęte w stosunku do środków w rodzaju tych wymienionych w załączniku IV w stopniu, w jakim zawierają one element subsydium określonego w art. 3 w celu ustalenia, czy przedmiotowe środki w pełni są zgodne z przepisami tego załącznika. 
6. Dochodzenie nie może być wszczęte na mocy ust. 1, chyba że stwierdzono na podstawie badania stopnia poparcia lub sprzeciwu wobec skargi składanej przez producentów podobnego produktu we Wspólnocie, że skarga została wniesiona przez wspólnotowy przemysł lub w jego imieniu. Skarga uznana zostanie za wniesioną przez wspólnotowy przemysł lub w jego imieniu, jeżeli jest poparta przez tych producentów we Wspólnocie, których łączna produkcja stanowi ponad 50 % ogólnej produkcji podobnego produktu wytwarzanego przez tę część wspólnotowego przemysłu wyrażającą swoje poparcie lub sprzeciw wobec skargi. Jednakże dochodzenie nie zostanie wszczęte, jeżeli producenci we Wspólnocie wyraźnie popierający skargę stanowią mniej niż 25 % ogólnej produkcji podobnego produktu wytwarzanego przez wspólnotowy przemysł. 

7. Władze będą unikać, o ile niepodjęta zostanie decyzja o wszczęciu dochodzenia, wszelkich publikacji na temat skargi, na podstawie której ma być wszczęte dochodzenie. Jednakże niezwłocznie po otrzymaniu odpowiednio udokumentowanej skargi na mocy niniejszego artykułu, a w każdym razie przed wszczęciem dochodzenia, Komisja powiadomi dany kraj pochodzenia i/lub wywozu, który zostanie zaproszony do udziału w konsultacjach w celu wyjaśnienia sytuacji w zakresie spraw określonych w ust. 2 oraz ustalenia wspólnie uzgodnionego rozwiązania
8. Jeżeli, w szczególnych okolicznościach, Komisja podejmie decyzję o wszczęciu dochodzenia bez otrzymania pisemnej skargi ze strony lub w imieniu wspólnotowego przemysłu o wszczęcie takiego dochodzenia, zostanie ono podjęte na podstawie dostatecznych dowodów istnienia subsydiów stanowiących podstawę dla środków wyrównawczych, szkody oraz związku przyczynowego opisanego w ust. 2, uzasadniającego wszczęcie takiego dochodzenia.

9. Dowody istnienia zarówno subsydiów, jak i szkody są rozważane równocześnie przy podejmowaniu decyzji o wszczęciu dochodzenia. Skarga jest odrzucona w przypadku niedostatecznych dowodów na istnienie subsydiów stanowiących podstawę środków wyrównawczych bądź dowodów na istnienie szkody, uzasadniających wszczęcie postępowania w tej sprawie. Postępowanie nie zostanie wszczęte wobec krajów, których przywóz stanowi udział w rynku poniżej 1 %, chyba że przywóz z tych krajów stanowi łącznie 3 % lub więcej konsumpcji we Wspólnocie.
10. Skargę można wycofać przed wszczęciem dochodzenia, w którym to przypadku uznana zostanie za niewniesioną. 
11. Jeżeli, po konsultacjach, okaże się, że istnieją dostateczne dowody uzasadniające wszczęcie postępowania, Komisja uczyni to w ciągu 45 dni od wniesienia skargi i opublikuje zawiadomienie w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej. W przypadku przedstawienia niedostatecznych dowodów strona wnosząca skargę, po konsultacjach, zostanie poinformowana w ciągu 45 dni o dacie wniesienia skargi do Komisji.
12. Zawiadomienie o wszczęciu postępowania zapowiada wszczęcie dochodzenia, określa produkt i zainteresowane kraje, zawiera skrót uzyskanych informacji oraz zapewnia, że wszelkie istotne informacje zostaną przekazane Komisji.
Określa ono terminy, w których zainteresowane strony mogą się wzajemnie poznać, przedstawić swoje opinie na piśmie oraz dostarczyć informacje, jeżeli opinie takie oraz informacje mają być uwzględnione w trakcie dochodzenia. Ustala ono również termin, w którym zainteresowane strony mogą ubiegać się o wysłuchanie przez Komisję zgodnie z art. 11 ust. 5.

13. Komisja poinformuje znanych jej zainteresowanych eksporterów, importerów oraz przedstawicielskie stowarzyszenia importerów i eksporterów oraz kraj pochodzenia i/lub wywozu oraz strony wnoszące skargę o wszczęciu postępowania oraz, z należytą troską o zachowanie poufności informacji, dostarczy pełny tekst pisemnej skargi określonej w ust. 1 znanym eksporterom oraz władzom kraju pochodzenia i/lub wywozu oraz udostępni go na żądanie innym zainteresowanym stronom uczestniczącym w postępowaniu. Jeżeli liczba eksporterów uczestniczących w postępowaniu jest wyjątkowo duża, pełen tekst pisemnej skargi może być dostarczony wyłącznie władzom kraju pochodzenia i/lub wywozu lub właściwemu stowarzyszeniu handlu.

14. Dochodzenie w sprawie ceł wyrównawczych nie powinno stanowić przeszkody w procedurach odprawy celnej. 

Załącznik III

Wykaz unijnych producentów i zrzeszeń producentów jednoporcjowego pstrąga tęczowego

	United Kingdom
	
	
	

	Abbey St. Bathans Trout Farm
	Dell of Rothiemurchus Fishery
	Leadmill Trout Farm
	Rockbourne Trout Fishery

	Allenbrook Trout Farm
	Donnington Fish Farm
	Lechlade Trout
	Rocks Lodge Trout Farm Ltd

	Belhaven Trout Company Ltd
	Exe Valley Fishery
	Leckford Estate Ltd.
	Ruskin Mill College

	Blakewell Fisheries
	Exmoor Fisheries
	Manningford Trout Farm
	Selcoth Fisheries Ltd.

	Bolton Abbey Trout Hatchery
	Forgue Fish Farm
	Marian Mill Trout Hatchery
	Seven Springs Trout Hatchery

	Britford Trout Farm
	Glasshouses Trout Farm Ltd.
	Milemead Fisheries
	Tern Fisheries

	Brookleas Fish Farm
	Hoghill Trout Farm
	New Mills Trout Farm
	Test Valley Trout

	Bulldog Fish Farm
	Hooke Springs Trout Farm
	Northern Trout Ltd
	Toft Newton Trout Fishery

	Carse of Ae Trout Farm 
	Houghton Springs Fish Farm
	Northumbrian Water
	Torhouse Trout Ltd.

	Cloan Hatcheries
	Howietoun Fishery
	Norton Fishery
	Trafalgar Fisheries

	Corgary Trout Farm
	Inverness Fish Farming 
	Old Forge Trout Farm
	Trenerth Cornish Trout Farm

	Danebridge Fisheries
	Invicta Trout Farm Ltd.
	Plaistow Trout
	Water Lane Fish Farm

	Dawnfresh Farming Ltd
	Kames Fish Farming Ltd
	Presteigne Trout Farm
	Wilmington Trout Farm

	
	
	
	

	Germany
	
	
	

	Anselm-Schneider Dagmar
	Braun GmbH Firma
	Feldmann Heiner
	Jung Anton

	Baschnagel Guido
	Dietmayer Walter junior
	Fischböck Thomas
	Klaiber Martin

	Belser Hans
	Durach Rolf
	Hagge 
	Layer Karl

	Berger Alexander
	Dürr Josef
	Hofer Stephan
	Letscher Manfred

	Boniakowski Katja
	Englerth Kurt 
	Hug Joachim
	Mohnen

	
	
	
	

	Italy
	
	
	

	AZ. AGR. RIO FONTANE S.A.S.  Di Fuselli Marco & C. soc. agr.
	GROSSI ROBERTO AZ. AGR. 

	 AZIENDA VIDOTTI DI VIDOTTI GIULIO & c SNC
	ITTICA FIUME S.R.L. 

	 SOC. AGR. F.LLI VENDRAME & C. S.S. 
	ITTICA LATINA SRL

	A. TROTICOLTURA MIS SOCIETA' COOPERATIVA
	ITTICA PATOC DI AVIA LUISA VISSAT E C. SAS

	A.P.S.D. ITTIOCULTURA VICENTINA
	ITTICA RESENZOLA S.A.S.  DI AVIA LUISA VISSAT & C.

	AGRO RABBIT FISH S.S.
	ITTICA SERVICE SRL

	AGROITTICA FRIULANA DI FABIO DEL TEDESCO
	ITTICA TRANQUILLI SRL SOC. AGR

	ALL.TO ITTICO GRASSI FABIANO DI ACCORSINI M.T. & C. SAS
	ITTICOLTURA DI MANCINO LUIGI

	ALLEVAMENTO ITTICO "LA JARA" 
	ITTICOLTURA TONINI S.S.

	ALLEVAMENTO TROTE TIBALDO PAOLO IGINO
	ITTICOLTURA VALPOTENZA S.N.C. di Sprega Francesco & C.

	AMADIO LUCIANO ITTICOLTURA
	LA TROTA SAS DI LAMESA SEBASTIANO, AMODIO SEBASTIANA & C. SAS

	APS BACINO ASTICO LEOGRA
	LE GRU SAS SOC. AGR. DI STEFANUTO PIERDOMENICO & C.

	ARZENTON ALBANO AZ. AGR. ALLEVAMENTO TROTE  
	MALVIVENTI ROMUALDO ALL.TO

	ASSOCIAZIONE PESCATORI PROVINCIA VERONA
	MARCELLO PETROLINI  ALLEVAMENTO ITTICO

	ASSOCIAZIONE PESCATORI SPORTIVI  PONTE NELLE ALPI
	MARUCCO ENRICO ALLEVAMENTO TROTE 

	AZ. AGR. "LA GUIANA" DI BENEDETTI PIETRO GIOVANNI
	MILANI DOMENICO

	AZ. AGR. ADAMELLO DI VIOLA ALBERTO SAVIO
	MITTAG SARA AZ. AGR. ALLEV. ITTICO 

	AZ. AGR. CAIO DI SALVADOR PIER ANTONIO 
	MONTAGNA A. & C. AGRI-ITTICA  S.A.S. 

	AZ. AGR. CANALI CAVOUR SOC. SEMPLICE AGR.
	PAOLUCCI NATALE AZ. AGR. 

	AZ. AGR. CESCHIA RENZO
	PESCICOLTURA BRENTA di De Nardi Renato & C.

	AZ. AGR. COLOMBARA DI DALLA POZZA ANTONIO
	PISCICOLTURA CAMPAGNA MAGRA 

	AZ. AGR. CORNELIO  DURIGON
	PISCICOLTURA MENOZZI DI FRANCO & DAVIDE MENOZZI SOC. AGR. SEMPLICE

	AZ. AGR. DI PISCICOLTURA MENEGUZZI LICIA
	PISCICOLTURA RIO FOLLE S.S.

	AZ. AGR. di SALVADOR BORTOLO SOC. AGR. SAS DI SALVADOR PAOLA  & C.
	POLO GUERRINO AZ. ITTICA 

	AZ. AGR. DURIGON EMAUELE 
	POZZI RENZO AZ. AGR. LA SORGENTE

	AZ. AGR. ITTICA ACQUASAGRA DI FOSSALUZZA MIRELLA & C. S.A.S. 
	S.A.FI.C. SOCIETA' AGRICOLA FIUMITTICA CEVRAIA SRL

	AZ. AGR. ITTICA PALSE S.S. di A.Fresco De Mattia e C.
	S.A.I.S. - SOCIETA' AGRICOLA  ITTICA SELVUZZA SRL

	AZ. AGR. ITTICA RIO SELVA SRL SOC. AGR.
	SALMO PAN S.R.L. 

	AZ. AGR. ITTICA VACILTROTA DI MICHELON A. E F. SOCIETA' AGRICOLA  S.S.
	SALMON CLUB S.N.C. di Fuselli Alfonso & C. 

	AZ. AGR. LA GERETTA S.R.L.
	SOC. AGR.  NORDERA FRATELLI E FIGLI S.S.

	AZ. AGR. RAIMONDI BRUNO DI F.LLI RAIMONDI
	SOC. AGR. AGRIFISH SRL

	AZ. AGR. SAN BIAGIO DI REVELLI DELIA
	SOC. AGR. MAGLIO  DI SPAGNOLI IVAN E MAURIZIO S.S.

	AZ. AGR. TROT. BONALDO GENESIO
	SOC. AGR. NAVIGLIO  SS  DI BETTINAZZI LUCIANO 

	AZ. AGR. TROTICOLTURA ARMANINI S.S.
	SOC. AGR. STERPO S.P.A.

	AZ. AGR. TROTICOLTURA DAMIANI NINO
	SOC. AGR. TROTICOLTURA CHERUBINI SNC

	AZ. AGR. TUPPIN AURELIO & C.
	SOC. AGR.TROTICOLTURA F.LLI LEONARDI SS 

	AZ. AGROITTICA F.LLI GIOVANNETTI S.S.
	SOC. AGRICOLA TROTA VALSASSINA S.S DI MARSILE MIRCO E TABONE BARBARA

	AZ. AGROITTICA MONETTO F.LLI  S.S.
	SOC.AGR.VISOCCHI S.P.A.

	AZ.AGR. SORGENTI DEL PESORTO
	SOCIETA' AGRICOLA MANGILLI SRL 

	AZ.AGR.FIUME PEGORILE SAS DI VISENTIN PIERALFONSO & C.
	SOCIETA' AGRICOLA PESCICOLTURA GIUDICARIESE SRL

	AZ.AGR.LAGHI DEI REALI  SOC.COOP. 
	SOCIETÀ ITTICO AGRICOLA S. ROCCO

	AZ.AGR.V.I.P. di GIOVANNINI G. & C. 
	TOSCANA FISH SRL

	AZIENDA AGROITTICA ALTO CASENTINO PUCCINI FEDERICO di Puccini Giacomo & . S.S. 
	TRA.BE.CI.FE. SAS  DI PALADIN GIOVANNA & C. SOCIETA' AGRICOLA

	AZIENDA FANTINATO SOCIETA' AGRICOLA S.S.
	TROT. EREDI CHERUBINI  DI BIAGGI GIUSEPPE

	BERTONCINI ANDREA
	TROT. IL GIARDINO di Pasquali Alessandro

	BIASIA PAOLO AZ. AGR. 
	TROT. SCAGLIA S.S.  SOC. AGR.

	BITTARELLO ALCIBIADE AZIENDA AGRICOLA 
	TROT.FOGLIO ANGELO S.S.

	CASA DELLA TROTA di Nilla Anzil
	TROT.RIO RIGOLO DI SIGALOTTI MAURO

	CASTEGINI ARMANDO AZ. AGR. 
	TROT.S.CRISTINA  di Bresciani Francesco & C. snc

	CAVIALE SRL
	TROTICOLTURA AGRICOLA MODOLO DI MODOLO MORENO

	COLD FISH S.R.L. 
	TROTICOLTURA ALPINA VALDASTICO di Stefani Franco S.S.

	CONSORZIO TUTELA PESCA VALLE D‘AOSTA
	TROTICOLTURA CARE' ALTO SS

	DI CARLO MARIANO ITTICOLTURA
	TROTICOLTURA DELLE SORGENTI

	FATTORIA DEL PESCE SOC. AGR. A R.L.
	TROTICOLTURA DI EPIFANI FELICETTO

	FATTORIA DEL PESCE SOC. AGR. A R.L.
	TROTICOLTURA DI MORGEX di Simona Branche

	FISCHZUCHT SCHIEFER sas 
	TROTICOLTURA F.LLI BATTOCCHI S.S.

	FORESTIERI PIETRO ALL.TO ITTICO
	TROTICOLTURA RIO MOLINI DI COZZINI SIRO & C. SNC SOCIETA' AGRICOLA 

	FRANCHINI GIORGIO ALLEVAMENTO TROTE
	TROTICOLTURA SELLA DI SELLA DOMENICO

	FRIUL TROTA DI PIGHIN SRL UNIPERSONALE
	Ufficio Gestione Fauna ittica della Provincia di Perugia

	FROLA-COOP  SOCIETA' COOPERATIVA 
	VENETO AGRICOLTURA

	GOSSI GIOVANNI  AZ. AGR.
	VIENNE DI VOLTAREL MARIO & C. S.S.

	
	
	VINANTE TULLIA AZ. AGR. 

	
	
	
	

	Spain
	
	
	

	Francisco Manuel Castro Davila - Cultrimar
	Piscifactoría Tino
	Centro De Alevinaxe do Lea
	OPAC - Organización de Productores de Acuicultura Continental

	Grupo Tres Mares, S.A
	Emilio Folgueiras Fernández - Piscifactoría Folgueiras
	Isidro de la Cal Fresco, S.L
	Caviar de Riofrio, S.L

	S.A.T N608 XUGA PISCIFACTORÍA BERXA
	PISCILOR, S.A.
	Pisceo, S.A
	Florencio López Castañeda -Truchas del Saja 

	Amparo Vázquez Trigo - Piscifactoría Agra do Río
	TRUCHAS DE PIQUÍN, S.L
	Dolores Piélago Cedrón - Piscifactoría Río Neira
	Piszolla, S.L

	Ovapiscis, S.A
	Francisco Javier de la Calle Blanco - Piscifactoría Javier de la Calle
	Bautista Pérez Álvarez - Piscifactoría O Recreo
	Ramón Miranda Lobán - Troitas Miranda

	PISCIFACTORIA DEL TURIA, S.L
	TRUCHAS DEL UMIA, S.L.
	Piscifactoría Industrial El Zarzalejo, S.A
	Manuel Mira Turnes - Piscifactoría Virgen del Carmen

	
	Piscifactoría Hermanos Fariña Andrade, S.L
	Riverfresh Iregua, S.L.U
Piscifactoría Viguera 
	Jose Manuel Prado Palacios - Pisciferr

	
	
	
	

	France
	
	
	

	ABIVEN Guy
	GAEC Les Truites du Cernon
	Pisciculture de l'Ardèche
	Pisciculture les Deveys

	ANDISSAC Alain
	GAEC Piscicole du Moulin
	Pisciculture de Lescoat
	Pisciculture les fontaines

	AQUACULTURE NATURELLEMENT
	GAEC piscicole TEPPE
	Pisciculture de l'Estrigon
	Pisciculture Les Plans

	BESSEGE Cécile
	GILLET Marc
	Pisciculture de Lunain
	Pisciculture Les Sources d'Elle

	BONNET Jean-Marie
	GUINCHARD Michèle
	Pisciculture de Lussais
	Pisciculture Moulin de Cersay

	BOURREAU Philippe
	JOUVET Alain
	Pisciculture de Maurs
	Pisciculture Moulin de Chaise Dieu du Theil

	C.REMON - Pisciculture de l'Ouette
	KOT Michel
	Pisciculture de Ménaouen
	Pisciculture Moulin Neuf

	CABILLON Dominique
	La Bergerie Marsalin
	Pisciculture de Milly
	Pisciculture Saint Jean de Côle

	CHAUVEY AQUACULTURE SARL
	La Grève
	Pisciculture de Pedehourat
	Pisciculture Saint Romain 

	CMCAS NORD - Pas de Calais
	LE BLEQUIN PISCICULTURES
	Pisciculture de Saint Cesaire
	Pisciculture Sollières Sardières

	DALLEU René
	Le Moulin des Sources
	Pisciculture de Saint Hilaire
	Pisciculture Trepelebe

	De CRECY Benoït
	Le moulin du clos
	Pisciculture de Sparsbach
	Pisciculture TRUCHETET Olivier

	DEMARS Josette
	LEFEVRE SURGELES
	Pisciculture de Tortelet
	Pisciculture Truites de Valcluse

	DIFFALOR SARL
	Les Aquaculteurs Landais
	Pisciculture de Vendresse
	Pisciculture Val de Grouches

	Domaine Aquacole de Fréchencourt
	Les Piscicultures Cote
	Pisciculture de Veraz s/ Chevry
	PORET Jean-Marc

	Domaine du Moulin Neuf
	Les Truites du Gouet
	Pisciculture de Villette
	PRINCIPE Eric

	DONNADIEU Josiane
	LESPAGNOL Sylvain
	Pisciculture d'Echevis
	REIN Philippe

	EARL Aquaculture Plus
	LOUCHEL Alban
	Pisciculture DELACROIX Régis
	RENARD Frédéric

	EARL Barberot
	Lycée Agricole Privé Saint Christophe
	Pisciculture des grottes
	REUTENAUER Christa

	EARL BEUQUE
	Lycée Professionnel Agricole du Morvan
	Pisciculture des Puits Tournés
	REYNAUD Pierre

	EARL CATHONNET
	MARGERIT Paul
	Pisciculture des Sources
	S.A.E. ROHART

	EARL CORDIER 
	MARION Bernard
	Pisciculture des Sources de la Touvre
	S.A.S. Pisciculture de l'Eure

	EARL COURANT
	MATEO Michel
	Pisciculture des Sources de l'Iscle
	Salmoniculture de la Lieure

	EARL des lavandières
	MAZERM William
	Pisciculture des Sources du Beth
	Salmoniculture de la Selle

	EARL DU DOURDUFF
	MAZUEL Dominique
	Pisciculture des Sources du Gapeau
	Salmoniculture de L'Andelle

	EARL du Moulin de Voulpaix
	MERCIER Gérard
	Pisciculture d'Etrun
	SARL ARRAINA

	EARL du Rier
	MESSANG Jérôme
	Pisciculture du Berlou 
	SARL CLERET

	Earl ferme aquacole Faure G et J
	MIQUEL Dominique
	Pisciculture du Breuchin
	SARL Dombes Etangs

	EARL Ferme Piscicole
	Monsieur FELDMANN
	Pisciculture du Breuilh
	SARL du Moulin

	EARL Ferme Piscicole du Moulin de la Petite Verrière
	Monsieur LAMARQUE
	Pisciculture du Casset
	SARL GABRIEL

	EARL la Truite d'Archiane
	NAMONT Alain
	Pisciculture du Combayre
	SARL INIZAN

	EARL Les Piscicultures Bellet
	OLLIVIER Daniel
	Pisciculture du Dadounet
	SARL le Claireau

	EARL Les Truites de la Sarre
	Pêcherie des Fontaines
	Pisciculture du Faubourg du Moulin
	SARL les arcs en ciel de Valjoie

	EARL LES TRUITES DE LA VALLEE
	PICARD Alain
	Pisciculture du Frais Baril
	SARL LES VIVIERS DE TERENEZ

	Earl Les Truites des Monts d'Arrée
	PIERARD Michel
	Pisciculture Du Grand Etang
	SARL Milin-Nevez

	EARL MONTECOT 
	Pisciculture Aquadem
	Pisciculture du Gravas
	SARL PIERRU Piscicultures

	Earl Monts de Lacaune Aquaculture
	Pisciculture aux Sources du Heimbach
	Pisciculture du Gravezon
	SARL Pisciculture de Bernay

	EARL Pisciculture de Bulles
	Pisciculture Bachelier
	Pisciculture du Leff
	SARL Pisciculture des Meuniers

	EARL Pisciculture de Keradennec
	Pisciculture Baulat
	Pisciculture du Mas des Pommiers
	SARL Pisciculture des sources de la Sorgues

	EARL Pisciculture de Kerinec
	Pisciculture Berterreche
	Pisciculture du Moulin
	SARL Pisciculture d'Iraty

	EARL Pisciculture de la Courbière
	Pisciculture Bidondo
	Pisciculture du Moulin 
	SARL Pisciculture du moulin de boissonnie

	EARL Pisciculture de la Douffine
	Pisciculture Cascade du Bout du Monde
	Pisciculture du Moulin de Guiral
	SARL Pisciculture du petit marais

	EARL Pisciculture de l'Odet
	Pisciculture Chanteraine
	Pisciculture du Moulin de la Charme
	SARL Pisciculture Guidat

	EARL Pisciculture de Pont-Eon
	Pisciculture Charles MURGAT 
	Pisciculture du Moulin de Napoléon
	SAS La Source

	EARL Pisciculture des Eaux de Vourzac
	Pisciculture COURIBAUT Jean-Christophe
	Pisciculture du Moulin de Neuville
	SAS LES TRUITES DE STER-GOZ

	EARL Pisciculture du Moulin
	Pisciculture d'Airaines
	Pisciculture du Moulin de Rouge
	SAS Pisciculture des eaux de l'Inval

	EARL Pisciculture du Moulin du Roy
	Pisciculture d'Anchay
	Pisciculture du Moulin Piat
	SCEA  JORGENSEN

	EARL Pisciculture du Neez
	Pisciculture de Brommat
	Pisciculture du Penity
	SCEA "La Fontaine de Bichecourt"

	EARL Pisciculture du Réal
	Pisciculture de Cauterets
	Pisciculture du Pont de Caylus
	SCEA "LA TERNOISE"

	EARL Pisciculture du Torpt
	Pisciculture de Civadoux
	Pisciculture du Somail
	SCEA des Piscicultures PETIT

	EARL Pisciculture LOEUILLET
	Pisciculture de Condax
	Pisciculture du Sullé
	SCEA DU SCARDON

	EARL Pisciculture Talbat
	Pisciculture de Ferrières S/ Sichon
	Pisciculture du Thon
	SCEA Ferme Aquacole de Plantaurel 

	EARL Pisciculture Toul Borzo
	Pisciculture de Font Rome
	Pisciculture du Val d'Orbey
	SCEA les sources de la Nive

	EARL Piscicultures Gobert
	Pisciculture de Fontenelle
	Pisciculture du Valbonnais
	SCEA Pisciculture Ballester

	EARL Truite des Torrents
	Pisciculture de Gesse
	Pisciculture du Vaucheron
	SCEA Pisciculture du Verger

	ESCARGOTIERE/PISCICULTURE
	Pisciculture de Kerauter SARL
	Pisciculture D'Urepel chez Salmo-Basque
	SCEA Pisciculture Hans

	EURL de Manon
	Pisciculture de la Belle Fontaine
	Pisciculture EARL le Corap
	SCEA Pisciculture Prévoteau

	FAIVRE-GRENTZINGER Anne Marie
	Pisciculture de la Bueges
	Pisciculture Etchebar
	SCEA Pisciculture Saumon du Rhin

	Ferme aquacole de la source du Frezal
	Pisciculture de la Calonne
	Pisciculture HEYMANN et Fils
	SCEA Pisciculture Sohier

	Ferme aquacole de montagne
	Pisciculture de la Chouette
	Pisciculture La Fialicie
	SNC Les Moulins

	Ferme Marine du Trieux
	Pisciculture de la Commanderie
	Pisciculture la Fontaine à Roger
	SNC Les Viviers

	FLAUJAC Pascal
	Pisciculture de La Fajolle
	Pisciculture la truite du pilat
	Société Piscicole du Nord

	FONTAINE Philippe
	Pisciculture de la Grange
	Pisciculture le Gouffre du Blagour
	SOURDIN M.-Thérèse & Alain

	GAEC de la Mouline
	Pisciculture de la Hem
	Pisciculture le Petit Large
	THIERY Robert

	GAEC de la Pisciculture des Sources du Ganel
	Pisciculture de la Neste d'Oô
	Pisciculture le Vivier d'Omignon
	TRIBOULET Nandor

	GAEC DES CHUTES D'ASTON
	Pisciculture de la Noureppe
	Pisciculture l'Eau Claire
	Truites des Sources

	GAEC des Fontaines
	Pisciculture de la Pave
	Pisciculture l'eau vive
	TRUITES DU LIGNON EARL

	GAEC des Truites de l'Aube
	Pisciculture de la Source
	Pisciculture les baumes
	VASSEUR EARL

	GAEC DUCLOUX
	Pisciculture de la Valmont
	
	Viviers de Sarrance

	
	
	
	

	Poland
	
	
	

	AquaBiofarm A. Chęciński Sp. J.
	Gosp. Ryb. Szwaderki Sp. z o.o.
	Kożyczkowski Krzysztof
	PZW Opole 

	Balcerzyk Ryszard
	Grabowski Zbigniew
	Kruse Tomasz
	PZW Wrocław

	Bartkowski Jacek
	Grecki Krzysztof
	Krysiński Daniel
	Sędek Wojciech

	Bartusch Aleksander
	Grzesiak Andrzej Tomasz
	Krzywosz Adam
	Sękowski Waldemar

	Chrystowska Dominika
	Hodyła-Wachholz Halina
	Kulas Henryk
	Skiba Dariusz

	Ćwikła Marian
	Huńko Marianna
	Kurec Zyta
	Skołysz Mirosław

	Czynszak Dariusz
	Ignasiak Zbigniew
	Łabęcki Jan
	Skołysz Tomasz

	Dadoń Jarosław
	IRŚ ZHRŁ Rutki
	Łempio Józef
	Skowroński Łukasz

	Dombrowski Adam
	Iwanowski Andrzej
	Malinowski Jarosław
	Słota Adam

	Dowgiałło Grzegorz
	Januszkiewicz-Krzyżyńska Janina
	Materka Grzegorz
	Sowiński Marek

	Dziewański Grzegorz
	Kalida Janusz
	Mikoński Przemysław
	Szymański Marcin

	Engler Mariusz
	Kamiński Henryk
	Momot Leon
	Terlecka Jolanta

	Gabriel Piotr
	Kania Andrzej
	Pełka Mieczysław
	Treder Franciszek

	Gorbaczow Dariusz
	Klasa Bartłomiej
	Pierzgalski Tadeusz
	Turzyński Wacław

	Gosp. Ryb. Bytów Sp. z o.o.
	Knioła Dariusz
	Pirtań Ziemowit
	Wicenciak Tomasz

	Gosp. Ryb. Mielno sp. z o.o.
	Knop Roman
	Podpirko Irena
	Wiśniewska Halina

	Gosp. Ryb. Mrągowo Sp. z o.o.
	Kowalewski Mieczysław
	Pyć Anna
	Żebrowska Iwona

	
	
	Pyka Eugeniusz
	ZHP Zapora-Mylof Sp. z o.o.

	Denmark
	
	
	

	AM Aqua A/S
	Glejbjerg Fiskeri
	Kjeld Jensen
	Ole Bjørn

	Anders Priess
	Haakon Jøker Trachsel
	Klaus Futtrup
	Ole Hansen

	Ansager Mølles Dambrug
	Hans Christian Ravn
	Knud Gunderlund
	Oliver Morgan

	AquaPri Denmark A/S
	Hans Møller
	Kongeåens Dambrug ApS
	Ove Ahlgreen

	AquaSearch Farm ApS
	Henrik Pedersen
	Kristen Touborg Jensen
	P. & Th. Ebbesen

	Bent Kollerup
	Hjortlund Dambrug
	Kristian Jensen
	Per Busted

	Blegø Fiskeri ApS
	Høghøj Dambrug I/S
	Kurt Kristensen
	Peter Holm

	Buderupholm Dambrug
	Hytten Dambrug A/S
	Kurt V. Pedersen ApS.
	Rasmus Tang

	Christian Jørgensen
	Inge Vibeke Kristensen
	Langsand Laks A/S
	Sejbæk Dambrug

	Danaqua ApS
	Inger & Jens Roulund
	Liegård Dambrug
	Sig Fiskerier

	Ege-Tved Fiskeri ApS
	Jan Rasmussen
	Martin Nielsen
	Simon B. Madsen/T. F. Nielsen

	Ejnar B. Mikkelsen
	Jan T. Nielsen
	Mathias Hansen,
	Snaptun Frysehus A/S

	Erik Andersen
	Jarl Jørgensen
	Maximus A/S
	Søren Johnsen Høj

	Erik Borregaard
	Jens Dalgaard
	Micael Hansen
	Søren Jøker Trachsel

	Erik Therkelsen
	Jens Fürst Sørensen
	M. & M. Borregaard
	Søren Lauridsen

	Erik Toft
	Jens Grøn
	Mønsted Dambrug ApS
	Thomas Larsen

	Erik Ugilt Hansen
	Jens J. Pedersen
	Musholm  A/S
	Thomas Voldby Jensen

	Erling Jensen
	Jens Peter Jøker Trachsel
	Niels Knippel Jensen
	Tom Sørensen

	F. &  B. Skov
	Jess Grønne Pedersen
	Niels Moes
	Torben Lunde

	Finn Byrdal
	John Arildskov
	Niels Møller
	Torben Tegllund

	Fyns Laksefisk Elsesminde
	Jørgen Jøker Trachsel
	Niels Ole Andersen
	Vejen Vandmølle ApS

	Gert Skjold Nielsen
	Jørgen Ravn
	Niels Råbjerg
	Vestjydske Dambrug ApS

	
	Kim Jespersen
	Olaf Schmidt Meyer
	Villy Kristensen



Załącznik IV

	Wytyczne dotyczące wypełniania części kwestionariusza udostępnionych zainteresowanym stronom (open for inspection by interested parties)


Przy wypełnianiu części kwestionariusza udostępnionych zainteresowanym stronom należy pamiętać, że wszyscy eksporterzy, importerzy i inni producenci unijni będą mieli do nich dostęp. Takie części kwestionariusza powinny być wystarczająco szczegółowe, żeby pozwolić na prawidłowe zrozumienie istoty informacji przekazanych z klauzulą poufności. Należy pamiętać, że jeżeli wersja udostępniona do konsultacji przez zainteresowane strony nie będzie pełna, może ona nie zostać wzięta pod uwagę przy analizie reprezentatywności/kontroli wyrywkowej.

Aby pomóc Państwu przy wypełnianiu części kwestionariusza udostępnionych zainteresowanym stronom radzimy:

1.
Wykorzystać strony oznakowane „Limited” (poufne) jako podstawę. Zidentyfikować wszystkie informacje na stronach oznakowanych „Limited”, które nie mają charakteru poufnego oraz przekopiować je do części kwestionariusza udostępnionych zainteresowanym stronom.

2.
Następnie, zweryfikować, czy informacje, które nie zostały przekopiowane do części kwestionariusza udostępnionych zainteresowanym stronom są faktycznie poufne. Jeżeli nadal uważają Państwo, że te informacje są poufne, należy podać powody takiego traktowania w odniesieniu do każdej pozycji oraz streścić informacje poufne w formie, która będzie udostępniona zainteresowanym stronom. Jeżeli w wyjątkowych przypadkach nie jest nawet możliwe streszczenie informacji poufnych, należy podać powody braku takiej możliwości.

Przykłady sposobów streszczenia informacji poufnych:

· W przypadku gdy informacje dotyczą danych liczbowych za różne lata można skorzystać z indeksów:

Przykład poufnej informacji:

	2011
	2012
	2013

	20 000 EUR
	30 000 EUR
	40 000 EUR


Niepoufne streszczenie może mieć następująca formę:

	2011
	2012
	2013

	100
	150
	200


· Jeżeli informacje dotyczą pojedynczej liczby można zastosować przedział:

Przykład poufnej liczby:

„Moja produkcja wynosi 215 ton.”.

Streszczenie dostępne dla zainteresowanych stron może być sformułowane następująco:

„Moja produkcja wynosi [200 ton - 240 ton].”.

· Jeżeli informacje poufne obejmują tekst, można je streścić lub usunąć nazwy stron, wskazując funkcje:

Przykład poufnego tekstu:

„Spółka ABC poinformowała mnie, że ceny importowe były o 20% niższe.”.

Streszczenie dostępne dla zainteresowanych stron może być sformułowane następująco:

„[Jeden z moich klientów] poinformował mnie, że ceny importowe były o 20% niższe.”.
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� 	28 państw członkowskich Unii Europejskiej to: Belgia, Bułgaria, Republika Czeska, Dania, Niemcy, Estonia, Irlandia, Grecja, Hiszpania, Francja, Chorwacja, Włochy, Cypr, Łotwa, Litwa, Luksemburg, Węgry, Malta, Niderlandy, Austria, Polska, Portugalia, Rumunia, Słowenia, Słowacja, Finlandia, Szwecja i Zjednoczone Królestwo.


� 	Definicja produktu objętego postępowaniem znajduje się w załączniku I.


� 	Dz.U. L 343 z 22.12.2009, s. 51, w szczególności art. 5 ust. 4 (zob. załącznik II).


� 	Dz.U. L 188 z 18.7.2009, s. 93, w szczególności art. 10 ust. 6 (zob. załącznik II).


� 	Proszę zauważyć, że informacje poufne są objęte kategorią „limited” zgodnie z przepisami wewnętrznymi Komisji Europejskiej. W związku z powyższym tylko dokumenty oznakowane „limited” są uważane za dokumenty poufne zgodnie z art. 19 rozporządzenia Rady (WE) nr 1225/2009 (Dz.U. L 343 z 22.12.2009, s. 51), art. 29 rozporządzenia Rady (WE) nr 597/2009 (Dz.U. L 188 z 18.7.2009, s. 93) i art. 6 Porozumienia WTO o stosowaniu artykułu VI Układu ogólnego w sprawie taryf celnych i handlu 1994 (porozumienie antydumpingowe). Dokumenty, które nie mają takiego oznakowania, są uważane za dokumenty niepoufne zgodnie z powyższymi przepisami. Dlatego też, wszelkie odpowiedzi, które zawierają informacje poufne, muszą być oznakowane „Limited”.


� 	Dz.U. L 8 z 12.1.2001, s. 1.


� 	Do celów przeliczenia różnych form jednoporcjowego pstrąga tęczowego, proszę skorzystać z przeliczników wymienionych w załączniku I.


� 	Definicja strony „powiązanej” zgodnie z art. 4 ust. 2 podstawowego rozporządzenia antydumpingowego lub zgodnie z art. 9 ust. 2 podstawowego rozporządzenia antysubsydyjnego, zob. załącznik II.


� 	Zgodnie z zaleceniem Komisji z dnia 6 maja 2003 r. dotyczącym definicji mikro, małych i średnich przedsiębiorstw (Dz.U. L 124 z 20.5.2003 r., s. 36) przedsiębiorstwo uznaje się za MŚP, jeżeli 1) zatrudnia mniej niż 250 osób (włącznie z kierownikami, itd.) oraz 2) jego obrót roczny nie przekracza 50 mln EUR lub jego roczny bilans nie przekracza 43 mln EUR. Proszę zauważyć, że wskazane dane liczbowe (pracownicy, obrót, bilans) odnoszą się do danych skonsolidowanych przedsiębiorstwa i jego partnerów lub przedsiębiorstw powiązanych, proporcjonalnie zagregowanych w stosunku do procentowego udziału w kapitale lub prawach głosu, oraz nie są ograniczone do produktu objętego postępowaniem. Więcej informacji znajduje się w nowym przewodniku użytkownika dla MŚP na: � HYPERLINK "http://ec.europa.eu/enterprise/policies/sme/files/sme_definition/sme_user_guide_en.pdf" �http://ec.europa.eu/enterprise/policies/sme/files/sme_definition/sme_user_guide_en.pdf�


� 	Do celów przeliczenia różnych form jednoporcjowego pstrąga tęczowego, proszę skorzystać z przeliczników wymienionych w załączniku I.


� 	Definicja strony „powiązanej” zgodnie z art. 4 ust. 2 podstawowego rozporządzenia antydumpingowego lub zgodnie z art. 9 ust. 2 podstawowego rozporządzenia antysubsydyjnego, zob. załącznik II.


� 	Zgodnie z zaleceniem Komisji z dnia 6 maja 2003 r. dotyczącym definicji mikro, małych i średnich przedsiębiorstw (Dz.U. L 124 z 20.5.2003 r., s. 36) przedsiębiorstwo uznaje się za MŚP, jeżeli 1) zatrudnia mniej niż 250 osób (włącznie z kierownikami, itd.) oraz 2) jego obrót roczny nie przekracza 50 mln EUR lub jego roczny bilans nie przekracza 43 mln EUR. Proszę zauważyć, że wskazane dane liczbowe (pracownicy, obrót, bilans) odnoszą się do danych skonsolidowanych przedsiębiorstwa i jego partnerów lub przedsiębiorstw powiązanych, proporcjonalnie zagregowanych w stosunku do procentowego udziału w kapitale lub prawach głosu, oraz nie są ograniczone do produktu objętego postępowaniem. Więcej informacji znajduje się w nowym przewodniku użytkownika dla MŚP na: � HYPERLINK "http://ec.europa.eu/enterprise/policies/sme/files/sme_definition/sme_user_guide_en.pdf" �http://ec.europa.eu/enterprise/policies/sme/files/sme_definition/sme_user_guide_en.pdf�
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